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Nadaljnih deset odstotkov je 
dalo prednost James Farleyu, ki 
je načelnik demokratske stranke 
v Ameriki. Deset odstotkov gla-
sovnic je dobil tudi Cordell Hull, 
sedanji državni tajnik. 

Garner je poznan kot konser-
vativen demokrat in se v mno-
gih ozirih ne strinja s progresi-
vnim Rooseveltom. Vendar je 
Garner star nad 70 let in je 
težko razsoditi, če bo imenovan 
predsedniškim kandidatom. 

Madrid se je z veseljem 
podal armadi Franca 

U o r Borah lrdir da angleška vlada indi-
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svoje imperialistične cilje. Briga 
jih demokracija. Poleg njih se 
diktator Hitler prav zadovoljno 
počuti." 

Govor senatorja Borah je toli-
ko bolj važen, ker se bo v senatu 
ta teden pričela debata glede 
spremembe ameriške postave o 
nevtralnosti. Pri tem bo imel se-
nator Borah skoro odločilno be-
sedo. 

Postava glede nevtralnosti se 
namerava v toliko spremeniti, da 
bi bila bolj ugodna za Francijo 
in Anglijo. Toda senator Borah 
bo skušal dokazati, da sta Fran-
cija in Anglija baje veliki nepri-
jateljici ameriške demokracije. 

"Anglija," je dejal senator Bo-
rah, " je poznana kot največja 
zgodovinska zatiralka svobodnih 
narodov. Nihče se ne čudi, ko tu-
di danes aktualno pomaga Hit-
lerju, da je zatrl svobodo Avstri-
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Predavanje o rožah 
V torek 4. aprila bo imel na ra-

dio postaji WHK predavanje 
Alex Laurie, profesor florikultu-
re. Predavanje bo od 6:30 do 
6:45 zvečer. Profesor bo govoril 
o negi spomladnih sadik in o ro-
žah. Gotovo bo to zanimivo pre-
davanje, iz katerega se bomo 
mnogo naučili, kako je treba skr-
beti doma za cvetlice, da se jih 
obdrži pri življenju. Kdor pa ne 
bo imel prilike slišati tega pro-
grama, bo lahko dobil predava-
nje pisano pri vašem floristu, ki 
je član Zveze cvetličarjev. 

Za politične begunce 
Poznani in odlični violinist 

Misha Elman bo priredil v Zed. 
državah 27 koncertov in denar, 
ki se bo dobil potom vstopnic k 
tem koncertom, se bo uporabil v 
korist političnih beguncev v Ev-
ropi. Elman bo imel koncert v 
Clevelandu 11. aprila. 200 naj-
bolj poznanih Clevelandčanov, 
med njimi Žid je, protestanti in 
katoliki, tvori odbor ki dela pri-
prave za koncert. 

Konvencija avtne unije 
Fakcija avtne unije, ki se stri-

nja z vodstvom John Lewisa in 
ki ima te dni konvencijo v Cleve-
landu, šteje 488 delegatov, ki za-
stopajo nekaj nad 170,000 čla-
nov. Ti člani se nahajajo pri 178 
različnih lokalnih unijah. Devet 
delegatov je iz Clevelanda. Kot 
zatrjujejo pristaši Lewisa zasto-
pa ta konvencija 80 odstotkov 
vseh delavcev, ki se nahajajo v 
avtni industriji. 

Korakanje 
V soboto 1. aprila, se vrši ko-

rakanje ob 1:30 popoldne. Kora-
kali bodo člani Workers Alliance 
in več drugih organizacij. Kora-
kanje se začne pri 21. cesti in 
Euclid Ave. do Public Square. 

Madrid, španska, 28. marca. 
Lojalisti so končno privolili, da 
se glavno mesto Španije, Madrid, 
brezpogojno poda generalu Fran-
cu. Danes dopoldne so divizije 
generala Franca začele korakati 
v Madrid. 

Pri vsej aferi ni bil oddan niti 
en strel. Poveljniki lojalistov v 
Madridu so izobesili belo zastavo 
in poleg nje zastavo generala 
Franca. Predaja je bila popolna, 
španski lojalisti se danes bratijo 
s Francovimi nacionalisti. 

Poveljniki lojalitične armade 
so bili primorani k brezpogojni 
predaji, kajti vedno več lojali-
stov je začelo bežati iz svojega 
lastnega tabora in se podajati ge-
neralu Francu. 

Komunisti, ki so bili za nada-
ljevanje vojne v Španiji, so bili 
skoro linčani od razjarjene mno-
žice. Gotovo je, da je špansko 
civilno vojno povzročila komuni-
stična stranka, ki je s tem pov-
zročila neizmerno gorje španske-
mu narodu. 

že par dni nazaj so se lojalisti 
v strelnih jarkih pred Madridom 
začeli bratiti z nacionalisti. Ko 
so se pokazale prve čete genera-
la Franca v Madridu, so ljudje 
od veselja jokali. 

V nekaj urah so bila zasedena 
vsa javna poslopja. Madrid se 
danes počuti zopet sigurnega. Ni 
več komunistične vlade, ki bi 
dnevno ukazovala, da se postreli 
toliko in toliko narodnih špan-
eev. 

Madrid je bil oblegan od čet 
generala Franca dve leti, štiri 

mesece in 24 dni. Prebivalstvo 
je živelo pod pravo strahovlado. 
Danes, ko so vkorakale v mesto 
čete generala Franca, je Madrid 
zopet nacionalističen in ne med-
naroden. 

Opaziti je bilo, da je vse sovra-
štvo med lojalisti in nacionalisti, 
ki1 je trajalo skoro tri leta, pre-
nehalo. Danes se počuti Španija 
z o p e t španska. Komunističen 
vpliv, ki je pomoril 1,000,000 
Špancev tekom civilne vojne, je 
zginil. 

Položaj v Madridu je bil zad-
nje mesece obupen. Matere so 
morale gledati, kako so njih otro-
ci umirali od lakote. Ubijanje od 
strani anarhističnega elementa 
je bilo na dnevnem redu. Vse to 
je sedaj minilo. 

Ko je padla provinca Katalo-
nija so Španci dognali, da se ne 
nore nadalje ustavljati četam ge-
nerala Franca. Ljudje so hoteli 
meti mir in sedaj so ga dobili. 
Komunisti so sicer še v zadnjem 
renutku skušali ustvariti revol-
o, ki se pa ni posrečila. 

Vlado generala Franca čaka 
ogromna naloga, ker je potrebno 
Španijo popolnoma znova ustva-
riti. Kmetije, trgovine, industri-
je, vse je propadlo radi vojne. V 
normalnih letih pridela Španska 
180,000,000 bušlov pšenice, lan-
sko leto komaj 55 milijonov. 

Tisoče mostov je bilo poruše-
nih, stotisoče hiš uničenih, padlo 
je na bojišču nekaj nad en mili-
jon Špancev, dočim jih je bilo do 
dva milijona ranjenih, ne da bi 

se vštelo tujezemce, ki so se bo-
rili v Španiji. 

| Ruski sovjetski poslanik, ki se 
! je nahajal dosedaj v Valenciji, je 
pobegnil že pred več tedni, ker je 
vedel kaj ga čaka kot zastopnika 
vlade, ki je pravzaprav odgovor-
na, da je španska krvavela tri 
leta. 

Ob enajsti uri v torek 28. mar-
ca je general Miaja, poveljnik re-
publikanskih čet v Madridu iz-
javil, da sprejme vse, kar zahte-
va gen. Franco od njega. Gen. 
Franco je zahteval brezpogojno 
predajo. 

Da je v Španiji prevladovala 
pod lojalisti strahovlada, se lah-
ko dožene iz dejstva, da je Ma-
drid sprejel nacionaliste z naj-
večjim veseljem, španski narod 
je dobil dobro lekcijo, da radikal-
cem ne bo več zaupal. 

Madrid, 28. marca. Prebival-
stvo M a d r i d a , izstradano do 
skrajnosti, je kmalu potem, ko so 
dospele čete generala Franca, se 
prikazalo na javnih ulicah in tr-
gih. Ljudje so po cestah plesali 
in prepevali narodne pesmi. 

Prvi, ki je prišel v mesto, je 
bil polkovnik Capape, šest čev-
ljev visok- Prva odredba je bila, 
da se odprejo ječe in izpustijo 
zaprti. Nekateri so bili v ječah, 
že odkari se je leta 1936 vojna 
začela. 

Takoj za armado so začeli vo-
ziti v mesto ogromni truki, ki so 
pripeljali potrebni živež za iz-
stradane ljudi. Tekom prvih ur 
je dospelo najmanj 500 trukov 
naloženih z različno hrano. 

Javni uradniki bodo mora-
li plačevati davke 

Odločitev najvišje sodnije, da 
so plače javnih nameščencev in 
uradnikov podvržene davkom ni 
kaj ugodno vplivala v Clevelan-
du, kar se tiče učiteljev, polici-
stov, ognjegascev, mestnfh in 
okrajnih uslužbencev. Vsi ome-
njeni doslej niso plačevali nobe-
nega dohodninskega davka. V 
Clevelandu je 4,000 učiteljev, 
1500 policistov, 1500 ognjegas-
cev, 2500 okrajnih in 11,000 
mestnih uslužbencev, ki bodo 
morali zanaprej poslati vsako le-
to zvezni vladi poročilo glede svo-
jih dohodkov in plačati morebit-
ne davke. Dosedaj so bili vsi iz-
vzeti od plačevanja, župan me-
sta Clevelanda, ki dobiva $12,-
000 plače na leto, doslej ni plače-
val nobenega dohodninskega dav-
ka. Vlada pričakuje, da bo radi 
razsodbe najvišje sodnije dobi-
vala letno skoro $1^000,000 več 
dohodninskega davka v Clevelan-
du kot dosedaj. 

Letos ne bo vojne 
Cleveland. — Pri zborovanju 

The City kluba v Clevelandu so 
te dni govorili razni poznani 
urednikih m n o g i h ameriških 
dnevnikov in revij. Skoro vsi so 
trdili, da letos ne bo prišlo do 
vojne v Evropi in tudi za prihod-
nje leto niso gotovi, ako se bodo 
evropski narodi spopadli medse-
bojno. Hitler sam da ni priprav-
ljen za vojno, dočim se Mussolini 
počuti preslabega, da bi kaj začel 
na svojo roko. Francija je miro-
ljubna, dočim angleški interesi 
niso v taki nevarnosti, da bi mo-
rala Anglija iti v vojno. Prišlo 
bo mogoče do manjših prask, so 
poudarjali uredniki, toda do pra-
ve svetovne vojne letos ne bo pri-
šlo. 

Zadušnica 

Sv. maša zadušnica se bo bra-
la za pokojnim Frank Krovat v 
soboto 1. aprila ob 8. uri zjutraj 
v cerkvi sv. Lovrenca, in sicer ob 
priliki prve o b l e t n i c e smrti 
ranjkega. Prijatelji so prijazno 
vabljeni. 

80,000 gostov 
V sosednjem mestu Chardon 

praznujejo prebivalci vsako leto 
zaključek sezone pridobivanja si-
rupa iz javorjevih dreves. Mesto 
Chardon šteje komaj 1,900 pre-
bivalcev, toda pri zaključku se-
zone je bilo navzočih nad 80,000 
oseb, večinoma Clevelandčanov. 

Za žene in dekleta 
Pri Anžlovarju, vogal 62. ce-

sta in St. Clair Ave. imajo veliko 
zalogo lepih spomladanskih oblek 
za žene in dekleta. Zaloga je ve-
lika* in lahko izberete po svoji 
volji. Cene so zelo nizke, blago 
pa trpežno. Kupujte pri doma-
čem trgovcu. 

Pokojni Louis Serpan 
člani društva Slovenski dom 

št. 6 SDZ so prijazno vabljeni, da 
obiščejo umrlega sobrata Louis 
G. Serpana, katerega truplo se 

( nahaja v Svetkovem pogrebnem 
zavodu na f . 152. cesti, in da se 
v četrtek v obilnem številu ude-
ležijo pogreba. 

Vojaška služba 
Rekrutni urad v Clevelandu 

sprejme 15 mladih fantov za vo-
jaško službo. Kogar veseli naj 
se zglasi v tozadevnem vojaškem 

jurady v starem poštnem poslop-
ju na Public Square. 

Poljska utrjuje svojo mejo napram Nemčiji. 
Tudi Nemčija je pripravljena za vsak slučaj 

Gdanjsk, 28. marca. V mesto 
Gdynija, ki je poljska posest, je 
poslala vlada, glasom nemških 
virov do 10,000 vojakov. Nadalj-
na mobilizacija je bila odrejena, 
ko je vojno ministerstvo poklica-
lo pod orožje poljske rezerviste. 

Poljska vlada sama je zanikala 
vse vesti, da bi se pripravljala 
na vojno, toda pol-uradni nem-
ški krogi so prepričani, da Polj-
ska ne bo poceni prepustila pro-
vinco Danzig Nemcem. 

Glasom poročil iz Varšave se 
tudi Nemčija pripravlja za vsak 

slučaj. Ob meji Vzhodne Pruske, 
ki je svoječasno pripadala Nem-
čiji in je sedaj "neodvisna drža-
va," je Nemčija zadnje čase pri-
pravila tri armadne zbore. 

Danzig je pravzaprav nemško 
mesto, ker tvorijo tam Nemci ve-
čino in baje Nemci v mestu ko-
maj čakajo, da pride zopet pod 
vlado raj ha. Toda uradni organ 
poljskega vojnega ministra je 
včeraj izjavil, da je Poljska pri-
pravljena in ne bo pripustila za 
nobeno ceno, da Nemci zasedejo 
Danzig. 

Nad 300 milijonov stro 
škov za državo Ohio 

Columbus, Ohio, 28. marca. 
Gcverner Bricker je poslal drža-
vni zbornici proračun državnih 
stroškov za leto 1939 in 1940. Ti 
stroški so proračunani na $320,-
782,000. Governer računa, da ko 
bodo vsi državni stroški v letu 
1940 plačani, bo še preostalo v 
blagajni $43,000. Za relif je 
pripravljenih $9,200,000 na leto, 
toda le pod pogojem, da posame-
zna mesta odredijo enako svoto 
kot država. Vendar se računa, 
da je svota $9,200,000 za relif 
premalenkostna in da bo morala 
država preskrbeti še najmanj 
$10,000,000 za relifne svrhe. V 
šolske svrhe je država tekom 
dveh let pripravljena prispevati 
$97,222,000. $65,000,000 bo šlo 
za starostno pokojnino in $117,-
000,000 za splošne državne stro-
ške.' Governerski urad velja dr-
žavo $125,000 na leto. 

o 
Avtomobili na svetu 

Pravkar je bilo končano štetje, 
ki naj bi dognalo koliko avtomo-
bilov se nahaja na svetu. Našteli 
so jih 42,900,000, in od teh jih je 
25,828,000 v Zedinjenih državah, 
dočim imajo vse ostale dežele 
yveta samo 3,237,000 potniških 
avtomobilov. Trukov je vseh 
skupaj 4,058,000 in 71,000 busov. 
Najmanj avtomobilov imajo Ki-
tajci, kjer pride en avto na vsa-
kih 10,000 ljudi, dočim pride v 
Zed. državah en avtomobil na 
vsakih 5 oseb. 

Roosevelt prehlajen 
Iz Washington« se poroča, da 

,je predsednik Roosevelt še vedno 
prehlajen in so mu zdravniki na-
svetovali, da ostane v postelji. 

Kongres je odglasoval za preiskavo W P A 
administracije. Vladi je preiskava dobrodoila 

Washington, 28. marca. S 352 
glasovi proti 27 je bil v poslanski 
zbornici 'kongresa včeraj sprejet 
predlog, da se vpelje preiskava 
glede poslovanja WPA admini-
stracije. Preiskava naj dožene, 
če se je po nepotrebnem zaprav-
ljalo denar. 

Poslanska zbornica je dovolila 
$30,000, da se preiskava vpelje. 
Toda načelnik odseka, ki bo vodil 
preiskavo, kongresman Thomas 
iz Colorade, je velik nasprotnik 
preiskave in je včeraj izjavil, da 
se s preiskavo nič ne mudi. 

To je znamenje, da se bo pre-
iskava glede poslovanja WPA ad-
ministracije najbrž začela šele 
potem, ko bo kongres odgoden, 

ali pa da se sploh ne bo začela. 
Toda vladni krogi so veseli, da se 
je preiskava odredila. 

Da je bil predlog za preiskavo 
WPA administracije sprejet s ta-
ko večino v poslanski zbornici 
kongresa, so krivi demokrati sa-
mi, ki so izjavili, da se ne bojijo 
nobene preiskave in so to dokaza-
li s tem, da so glasovali za njo. 

Začudenje republikancev je 
bilo ogromno, ko so dognali, da 
jih demokrati podpirajo v njih 
predlogu za preiskavo. Republi-
kanci so. mislili, da bodo prinesli 
na dan razne škandale, v resnici 
se bodo pa osmešili pred javnost-
jo. 

Poljska rabi denar za oboroževanje. Nemška 
propaganda. Litvinska se boji za bodočnost 

Varšava, 28. marca. Poljska 
vlada je danes naznanila, da bo 
razpisala ogromno narodno po-
sojilo v obrambene svrhe in za 
nakup orožja, ako pride do sluča-
ja, ko bo morala Poljska v vojno 
z Nemčijo. 

Predsednik poljske republike 
Ignacij Moscicki je odredil, da se 
razpiše posojilo, ki znaša v ame-
riški vrednosti $225,600,000. S 
tem namerava Poljska kupiti 
zlasti vojne zrakoplove in utrdi-
ti mesto Gdanjsk. 

Poljska je pripravljena spo-
prijeti se z nemško armado, v 
slučaju, da bi slednja namerava-
la zasesti Gdanjsk. Poljska ne 
bo čakala Anglije in Francije, da 
prideti' na pomoč, ker ima pre-
bridke skušnje iz preteklosti. 

Berlin, 28. marca. Nemška 

vlada je uradno posvarila vlado 
poljske republike, da preneha z 
zaničevanjem nemške manjšine 
na Poljskem. Enaka "svarila" 
pošilja Nemčija vselej, kadar se 
pripravlja, da naskoči to ali ono 
državo. 

Kaunas, Litvinska, 28. marca. 
Kabinet ministerskega predsed-
nika Mironasa, ki je zadnji te-
den izročal Memel Nemcem, je 
danes resigniral. Vodilni možje 
na Litvinskem so mnenja, da se 
mora Litvinska v bodoče zoper-
staviti vsem nemškim zahtevam. 

Bratislava, 28. marca. Slova-
ška vlada, ki je kontrolirana po 
Nemčiji, je odredila mobilizira-
nje vseh rezerv, ki pripadajo k 
letalstvu. Obupni boji med Slo-
vaki in Madžari se še vedno vr-
šijo v obmejnih krajih. 

Važna seja 
Izvanredna seja Gospodinjske-

ga odseka se vrši v sredo 29. mar-
ca ob 7:30 zvečer, v Slov. dru-
štvenem domu na Recher Ave. 
Ukrepati bo treba radi otvoritve 
novega prizidka k Domu. Bodi-
te vse navzoče! 

Novi uradniki 
Preteklo nedeljo se je v S. N. 

D. na St. Clair Ave. vršil shod 
članov Fisher avtne unije. Izvo-
ljeni so bili novi uradniki in kot 
se poroča so novi ura-dniki vsi, z 
izjemo enega samega, pristaši 
C. I. O. organizacije. 

Zadušnica 
Za pokojnim Jos. Tekaučič se 

bo brala sv. maša ob pol sedmih 
zjutraj v četrtek v cerkvi sv. Vi-
da ob priliki prve obletnice smrti. 
Prijatelji so prijazn'o vabljeni. 

* 15 oseb jc bilo ubitih v Cari-
gradu tc dni, ko se je iz neznane-
ga vzroka porušila 5-nadstropna 
hiša. 

Odslovljeni uslužbenci 
Sekira governerja Brickerja je 

zopet poslovala te dni v Cleve-
landu. Nadaljnih 18 uslužben-
cev v uradu za državne ceste je 
bilo odslovljenih. To so bili zad-
nji demokrati, ki so se še nahaja-* 
li v državni službi. ^ 

Nov grob 
V Womans bolninici je danes 

zjutraj ob eni uri umrla Rose 
Ivoščak, stanujoča na 6315 Orton 
Ct. Pogreb bo vodil Frank Za-
krajšek. čas in drugo priobčimo 
jutri. 

Grki praznujejo 
Včeraj so Grki v Clevelandu 

praznovali 118-obletnico, odkar 
so bili oproščeni iz turškega jar-
ma. Tisoče Grkov se je udeleži-
lo raznih slavnosti, ki so bile ob 
omenjeni priliki uprizorjene v 
Clevelandu. 
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Evropa med vojno in mirom 
Nemči ja je tekom preteklega tedna doživela dve strate-

gični zmagi, in sicer je bila prva zmaga teritorialnega pome-
na, ko je Hitler zasedel prov inco Memel , druga zmaga je pa 
ekonomskega značaja, ko se je R o m u n s k a podala zahtevi 
Hitlerja, da sklene trgovinsko p o g o d b o z Nemči j o . Vse to 
kaže, da Nemči ja naglih korakov hiti, da izboljša svoj stra-
tegični položaj . Brez vsakega dvoma je, da deluje Hitler po 
dobro premišljenih načrtih in da je daleč naprej pred tako-
zvanimi "evropskimi demokrac i jami , " ki mirno sede in gle-
dajo kako pravzaprav evropska demokrac i ja radi Hitlerja 
umira. 

Nemči ja le predobro pozna načrte in cilje takozvanih 
demokratskih držav. Hitler se je dosedaj z vsemi svojimi na-
stopi pokazal, da se ne boji nikogar, ker dobro ve, da se A n -
glija, dokler sama ne bo napadena, dokler nje j ne bo pretila 
smrt, se ne bo zgenila, pa naj pade vsa ostala Evropa s Fran-
c i jo vred v Hitlerjev koš. Angl i ja se sicer oborožu je in je v 
ta namen pripravila naravnost ogromne svote denarja, toda 
to oboroževan je nikakor ni pripravl jeno ža obrambo drugih 
držav, pač pa je namenjeno le za Angl i jo , da se uporabi, ako 
se pripeti, da Hitler začne groziti obstanku Angl i je . 

T a k o se nahaja današnja Evropa med vo jno in med mi-
rom. Nihče ne ve, kaj pride. Hitler dosedaj ni izprožil niti 
enega samega strela, pa je tekom dobrega leta dobil do dvaj -
set mi l i jonov ljudi v svo jo državo in povečal N e m č i j o za sko-
ro eno tretino.. Videti je. da današnja Evropa gre do skrajno 
sti, da se reši vo jne , katero Hitler tako oč iv idno izzivlje. ^ 

Oni , ki dobro pozna jo evropski položaj , trdijo, da letos 
sploh ne bo prišlo do vojne, pač pa da bo enako Francija in 
Angl i ja na eni strani, kot Nemč i ja na drugi strani skušala 
pridobiti č imveč zavezniških držav na svo jo stran. Taka po-
gajanja za zavezništvo so seveda vselej združena z gotovimi 
obl jubami, ki se morajo, izpolniti, ali pa zavezništvo razpade. 
V z e l o bo do lge mesece, predno bo prišlo do večjih političnih 
zvez v Evropi in je torej gotovo , da letos ne bo vo jne . 

Kakor pa je vsaka politična usoda podvržena hitrim 
spremembam, pa lahko pride kaj nepričakovanega. G o t o v o 
je to, da predno bo minilo leto, bo prišlo do spremembe poli-
t ične mape v Evropi . Razmer ja narodov se bodo spremenila. 
Ustvarja se nekaj, o čemur danes malokdo ve, toda bo prišlo 
prav gotovo . Bitka se bo vršila, kadar pride, med Angl i jo , 
združeno s Franci jo in med ostalimi državami. Kakšna bo 
usoda Rusi je , se ne more vedeti. Rusi ja živi v neprestanem 
strahu pred japonskim napadom. Eno je gotovo , da če se 
Evropa letos umakne vojn«, ker ni za n jo popo lnoma priprav-
ljena, da bo to n e m o g o č e pr ihodnje leto, ko bo vojna skoro 
g o t o v o izbruhnila. 

Evropa se nahaja že več kot eno leto v položaju, ko ne 
ve, ali naj bi začela vo jno ali naj bi se držala miru. Lahko bi 
rekli, da se Evropa tozadevno nahaja v nekakem suspendi-
ranem stanju. Negotovos t prevladuje vsepovsod. In ravno 
ta negotovost bo p|ej ali slej povzroči la , da pride do vo jne . 
Evropa je itak vajena, da dobi vsakih 25 let več jo vo jno , in 
v pr ihodnjem letu bo n e k a k o dobrih dvajset let, odkar je bila 
d o dobrega zakl jučena starodavna zasovraženost med evrop-
skimi narodi. 

D a se vsa zadeva ne bo mirno končala nam spričuje jo 
same Zed in jene države, ki so se tekom zadnjih mesecev ne-
pr ičakovano, in rekli bi skoro nepotrebno začele oboroževati . 
Državniki vodi jo usodo narodov, čuti jo, da je- atmosfera ne-
navadno težka, torej se pripravl jajo in imajo za svoje pripra-
ve najbol j različne vzroke . Še pred petimi leti je Amerika 
porabila letno za armado in mornarico nekako $600,000,000, 
doč im bo znašal račun za pr ihodnje leto že nad dva tisoč mi-
l i j onov d o l a r j e v ? ln vendar razsoden č lovek sploh ne vidi 
vzroka, zakaj bi Amerika se pripravljala z orož jem, ko je 
skoro gotovo , da Amerike nihče napadel ne bo. V e č o tem 
b o m o napisali v pr ihodnjem članku. 

Kaj pravile! 

V nekem ameriškem časopisu beremo, da je Adolf Hitler, 
nemški diktator umrl še lanskega septembra nasilne smrti. Za-
strupili da so ga. In oni, ki zdaj nastopa kot Hitler, da ni pravi 
Hitler, ampak samo njegov podobnik. Koliko je resnice na tem, 
bo pokazala zgodovina. Znano pa je, da je fmel Hitler kakih šest 
Podobnikov, ki so se kazali ljudstvu ob raznih prilikah. To je bila 
varnostna iznajdba Hitlerja, ki se je bal morilcev in maščevalcev. 
No, če ni nič resničnega na tem, to ne spremeni dejstva, da je 
težko verjetno, da bi Hitler umrl naravne smrti v postelji. 

m m m 

Cleveland čaka velika čast. V juliju pride sem na obisk bivši 
predsednik Zed. držav, Herbert Hoover. Najbrže bo prišel pogle-
dat, če po elevelandskih ulicah rase trava, kot je zagrozil da bo, 
če ne bo on, Hoover ponovno izvoljen. 

* * * 

Da, da hudo je na svetu, je rekel oni dan rojak. Pomislite samo, 
kaj se je pripetilo ubogemu Poldetu. Do včeraj je bil še vesel, je 
jedel in pil in se smejal, danes je pa že revež — oženjen. 

že polnih devet let imam tesni 
stijc z našimi trgovci in obrtniki 
in nikdo mi ne sme v zlo šteti, če 
povem, kaj vidim in slišim pri 
njih, ko jih skoraj, tedensko v tr-
govanju srečujem. Ker je v jav-
nosti polemika, kaj dobrega ali 
slabega storijo za naše narodne, 
prosvetne in kulturne ustanove, 
ne bo odveč, če povem svoje ne-
pristransko mnenje. 

V letu 1932, ko nas je oplazila 
Hooverjeva depresija, so bili na-
ši trgovci poleg drugih delovnih 
vrst žrtvena jagnjeta, ki so na 
široko odprli kredite našim in tu-
jim ljudem. Denarja ni bilo ni-
kjer, o zaslužku ni bilo govora, 
ker industrijski aparat je pre-
nehal z delom. Prihranki ljudi so 
ležali na bankah mrtvi pod ura-
dno zaporo, živeti je bilo potreba 
in k temu so morale biti življen-
ske potrebščine. Kje vse to dobi-
ti brez denarja in upanja na de-
lo?1 Slovenski trgovci so krediti-
rali življenske potrebščine v ko-
likor so zmogli, celo tako daleč, 
da so si sami izposojevali, da so 
lahko svojim odjemalcem v kre-
ditu potregli. čas je šel svojo' 
pot naprej, prišla je nova admi-
nistracija in ž njo nezaceljene ra-
ne kritične gospodarske krize. 
Delo se j e polagoma odpiralo, to-
da ne v taki meri, da bi zamogel 
naš človek poravnati prejšnje 
dolgove in skrbeti za sprotno živ-
ljenje. Od ust si je pritrgoval, 
da je plačeval nekaj nazaj, seve-
da onim, ki so tesno stali za njim, 
ga tirjali in mu grozili s tožba-
mi. Vogali hiše so se majali in 
finančna podjetja, ki so posodi-
la na hišo denar, so bila v tirja-
nju brezobzirna. Plačaj ali pa te 
poženemo na cesto, je bilo njih 
geslo. Ubogi rojak pa uvidevši 
težki položaj, se je obrnil na na-
šega trgovca, kateri mu je leto 
ali več kreditiral blago in ga pro-
sil naj počaka, da bo drugim po-
prej dolg odplačaj. Seveda med 
sto sličnimi slučaji .jih je bilo de-
vetdeset takih, da je bil naš tr-
govec poslednji, predno je kaj 
dobil na dolg. O obrestih se ni 
nikoli govorilo. 

Dnevi našega življenja so uti-
rali skozi čas brezdelja pot na-
prej ter zapuščali v družinah 
obup in negotovost. Pričela so 
W. P. A. dela ž njimi zguha po-
sestev in vsega kar je dobrim ča-
som ostalo, č e se spomnimo Hoo-
verjeve administracije b o m o 
ugotovili, da vse poznejše zlo je 
bilo sad nesrečnih dni iz leta 
1930 do 1934. Pustimo te žalost-
ne dneve in poglejmo le koliko 
so porazno vplivali na naše lju-
di, ki so zgolj radi človekoljubja 
bili prizadeti. Poznam trgovca, 
kateremu so se dolgovi med ča-
som depresije nakupičili nad 
$12,000.00 samo pri prodaji živ-
ljenskih potrebščin. Poznam tr-
govca, ki je pred depresijo prvo-
vrstno stal, ko so mu kmalu med 
depresijo prodali streho nad gla-
vo, da kmalu ni imel toliko, da 
bi vedel kje bo zvečer spal. Zo-
pet je trgovec, ki trguje od svoje 
mladosti v mestu, pa je prišel ra-
di kreditov našim ljudem v tako 
stisko, dfv je moral on prositi do-
bre ljudi, da so mu postali ga-
rant je, da je lahko obdržal trgo-
vino. 

če bi vsi naši trgovci zbrali 
svoje neiztirjane dolgove skupaj, 
smelo lahko trdim, da bi ž nji-
mi plačali vse dolgove naših na-
rodnih domov in cerkva ter bi 
jim še ostalo dovolj, da bi naro-
du zgradili pol milijonsko otro-
ško zavetje. Zapomniti si mora-
mo, da ta zgubljeni denar so mo-
rali naši trgovci točno odrajtati 
velikim trgovinam, kjer so blago 

upovali, nasprotno, niso pa ni-
česar zanj dobili, ker je bil neiz-
tirljiv. Ne smem reči, da so ta 
dolg napravili samo naši rojaki, 
ampak lahko bi se relclo, mnogo 
jih je bilo med njimi. Tudi bi 

bilo krivično, da bi naše rojake 
radi tega krivil nepoštenosti. Ne, 
naši ljudje so močno pošteni, to-
da razmere so jih tako globoko 
pogreznile, da niso zamogli pri 
najboljši volji dolgov odplačeva-
ti. Kadar pa enkrat tako daleč 
pride, nekdo mora biti žrtev in to 
vselej tisti, ki je hotel nesrečne-
mu iz nesreče pomagati. Kakor 
sem prepričan, da so naši trgov-
ci mnogo zgubili pri naših lju-
deh, tako sem tudi prepričan, da 
zelo malo drugi trgovci pri na-
šem narodu. Bili so tujerodni 
trgovci tudi v slabih časih trdo-
srčni in neizprosni. Verjeli so, 
da pri dolarju se vsako usmilje-
nje in člokoljubje neha. To so 
dejstva, ki jih lahko vsaki dan 
opazimo. 

Poglejmo malo, kaj naši trgov-
ci in obrtniki pripomorejo k raz-
voju našega narodnega, kultur-
nega in prosvetnega življenja. 
Ne bom ponavljal onega, kar je 
bilo pred tednom pojasnjenega 
po organizaciji slovenskih trgov-
skih skupin, toda poudariti mo-
ram, da to pojasnilo je bilo zelo 
skromno, če bi hoteli vsaj del svo-
jih prispevkov obelodaniti. Zna-
no mi je, ker sem se na lastne oči 
prepričal pri nekem obrtniku, da 
je v letu 1938 izdal nad $700.00 v 
kulturne, prosvetne in narodne 
svrhe brez onega, kar je direkt-
no iz žepa z domačim drobižem 
plačal. Znan mi je trgovec, ki je 
v letu 1938. v ta namen žrtvoval 
nad $2,000.00. Zapomniti si mo-
ramo, da je v Clevelandu nad 60 
različnih naših kulurnih, prosvet-
nih in narodnih ustanov, ki se 
zgolj vdržujejo potom podpore 
naroda in posameznikov. Malo 
okno v svet ima oni, ki vidi sa-
mo v svojem okrožju par dru-
štev in ničesar drugega. Zanj se 
svet prične in neha samo pri 
enem ,zidu. Zavedati se tudi mo-
ramo, da naši trgovci in obrtniki 
so primorani podpirati tudi dru-
gorodne ustanove, ker imajo dru-
gorodce za odjemalce. Kakor na-
rodni domovi, tako so tudi cer-
kve in farne šole prosvetne usta-
nove, pa če jih hoče kdo prizna-
ti ali ne, dejstvo je tukaj, ki ga 
nobeden ne izbriše. Tudi te usta-
nove izdatno podpirajo naši tr-
govci in obrtniki pa kljub temu, 
če je prav nekaterim ali ne. 

Lahko je drugim račune dela-
ti, mu zapovedovati in narekova-
ti, kaj sme in kaj ne, ko tega ni 
sam nad seboj poizkusil. Zdi se 
mi, da nekateri hočejo posnema-
ti Mussolinija in Hitlerja po na 
činu fašističnega režima, da bi 
se morali naši trgovci pri goto-
vem narodnem uradniku regis-
trirati, če smejo zvečer doma os-
tati ali koga obiskati. Vidi.se, da 
proti fašistovska akcija bo neka-
tere ljudi preustrojila v fašiste, 
ki hočejo registracijo naših lju-
di. Zdi se mi, da je to velika po 
mota in dotični bo ostal cigu-mi-
gu koncem dilce. 

Le nekaj dni nas še loči od ve 
likonočnih praznikov. Dajmo za-
doščenje našim trgovcem in 
obrtnikom in poslužimo se njih 
trgovin. Zavednost in trezna so 
dba naj nas druži v skupni mi-
sli. 

Josko Penko, 
zastopnik Ameriške Domovine. 

__ o - — 

France Barbič se pere 
Cleveland, O.—Ko je Fran-

ce Barbič napisal v obligatno 
številko Prosvete tisto svojo 
laž, da se računa, od strani 
duhovnikov za pogrebe po $30 
in nasvetoval radi tega čla-
nom civilne pogrebe, sem ga 
zavrnil in dokazal, da laže. 
Radi njegovih večnih napa-
danj na vero in duhovne, ga je 
posvaril tudi odbor Zveze dru-
štev Najsv. Imena. To je upo-
ral Barbič, da je zanesel v 
radikalno časopisje tudi ime 

preč. g. kanonika Omana, kot 
da je g. kanonik Oman kak 
pastir. 

Barbič ni nič razložil ali re-
kel, da se mogoče kje računa 
kaj ali nič, ampak je dvakrat 
zapisal, da se računa po $30. 
Tako člani, ki so daleč proč 
od mest in od cerkva, in ki ne 
vedo drugega kot to, kar či-
tajo v Prosveti, in pa taki, ki 
so vsak čas pripravljeni ver-
jeti, kadar se udari po duhov-
nikih in cerkvi, so morda Bar-
biču verjeli in so se morda ce-
lo jezili na duhovnike, da " fa-
rji računajo toliko za pogreb 
in odirajo ubogo ljudstvo." 

Oni dan sem pa bral v Ena-
kopravnosti, kako se Barbič 
pere, kako da je dobro mi-
slil pri vsem tem. Aha, pra-
viš, da ni bilo lepo od mene, 
da sem te postavil na lažnji-
vo klop. Le počakaj, Barbič, 
če se sam sebi smiliš, se pa 
meni ne, dokler boš ljudi obre-
koval po nedolžnem. Usmilje-
nja ne boš dobil pri nas, dok-
ler ne priznaš, da si lagal in 
natolceval, ko si trdil, da so 
računi za pogrebe po $30.00. 
Zastonj so tvoje krokodilove 
solze. Vedi in znaj, da pogre-
bi niso po $30.00, kdor takih 
ne naroča. Pogrebi so zastonj 
za take, ki ne morejo nič pla-
čati. 

Naj navedem v svojo trdi-
tev par slučajev iz mojih po-
grebniških knjig, kjer so bili 
cerkveni pogrebi veliko cene-
je kot pa bi bili, če bi bili tru-
pla v peči sežgali. Na pokopa-
lišču Kalvariji v Clevelandu 
imajo za vse katoličane, ki so 
revni, izjemne cene. Ako umre 
reven faran, mu računa vod-
stvo pokopališča s posredova-
njem župnika za grob izmej-
no ceno $15.00. In takih smo 
že veliko pokopali. Mnogo smo 
jih pogrebniki pokopali, za ka-
tere ni duhovnik nikdar dobil 
kakega plačila. Pa so bili med 
temi tudi veliki in slovesni po-
grebi. In vem, da se za take 
ni nikdar pošiljalo kolektor-
jev iz župnišča. 

Vem tudi, ker sem bil po-
leg, ko je revež prišel v župni-
šče naročat pogreb in je vpra«-
šal, koliko bo stalo. Duhovnik 
mu je rekel: "Ničesar ne bo-
ste plačali! V težkem položa-
ju ste, vsak cent, ki ga imate, 
potrebujete sami!" 

Ob drugi priliki sem bil na-
vzoč, ko je duhovnik segel v 
žep in dal očetu denar, ki mu 
je umrl otrok in je bila druži-
na revna. Poleg tega je pa še 
pogrebne obrede opravil brez-
plačno. 

Torej tu vidite, Mr. Barbič, 
kako podlo obrekujete, ko pi-
šete, da se za vse pogrebe ra-
čuna po $30.00. Vi ste vse iz-
lili v umazano laž in niste ni-
kogar izvzeli. Kar enostavno 
vse duhovnike ste stlačili v 
eno vrečo in zapisali, da ra-
čunajo po $30.00 od pogreba. 
To je pa laž in grdo obreko-
vanje duhovnikov. 

Mene ni treba nikomur bra-
niti ali mi hoditi na pomoč. 
Za svoje pravice se bom že 
sam potegnil. Za dopisnike, 
kot jih ima Prosveta, ki delu-
je jo za klic: proč od cerkve, 
se^ zmenim kot za lanski sneg. 

Sedaj hoče g. Barbič vso 
stvar obrniti na lepo stran, 
kakor da je bil čisto po ne-
dolžnem napaden. Oh, kako 
ste naivni. Če Vam je sedaj 
žal in če se hočete oprati.pred 
javnostjo, je potrebno samo 
eno in to je, priznajte, da ni-
ste pisali, resnice! V bodoče pa 
pazite, kaj' pišet^. Ne šalite se 
s katoličani. Danes še nismo 
v Španiji in jutri tudi še ne 
bomo v Rusiji. Le malo bol j 
obzirni bodite do katoličanov, 
ker nas ni malo v Ameriki in 
vam znamo stopiti na prste, 
kadar nam bo vaših napadanj 
le preveč. 

Anton Grdina 
o 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 

Slovenija v angleški luči 
V resnici: najčudovitejša st-

var pri Slovencih je, da še ve-
dno obstojajo kot narod po 
tolikih stoletjih tuje nadvla-
de." 

Pred kratkim je izšla v zna-
ni založbi potopisov Methuen 
& Co. Ltd. v Londonu tudi po-
topisna knjiga po Jugoslavi-
ji, nekak vodič, toda pisan v 
smislu pravih potopisnih vti-
skov pod naslovom " A Way-
farer in Yugoslavia" (Vodič 
po Jugoslaviji), ki ga je spi-
sal Lovett Fieding Edwards in 
obsega 270 strani s 16 slika-
mi ter zemljevidom in indek-
som imen in krajev. Potopisec 
opiše svojo pot od Sušaka, pre-
ko otoka Krka in Raba in se 
pomudi dalje časa na Hrvat-
skem Primorju, opisujoč Vele-
bit, obalo Zrmanje, Šibenik, 
Biograd na moru in Vranu ter 
preide nato na Dalmacijo, 
Split, z njegovimi izkopanina-
mi in pomembnostmi, mesto 
Omiš, otok Vis, da se ustavi za 
delj časa pri Dubrovniku in 
njegovi stari in visoki kulturi, 
pa tudi v Cavtatu ob Meštro-
vičevem mavzoleju. Posebna 
poglavja posveča Boki Kotor-
ski, Ulcinju in njega plaži, 
Skadarskem jezeru in Črni go-
ri pod naslovom "Dežela gor-
skih jezer," dalje Sarajevu bo-
sanski industriji, zlasti lesni 
Banja Luki in Zagrebu, ki ga 
predstavljajo kulturno Meštro-
vič pa tudi Krleža. Iz Zagre-
ba pa zavije v Slovenijo, kate-
ri posveča XVIII . poglavje. 
Odtod stopi v Belgrad kot sin-
tezo Jugoslavije ter v zad-
njem poglavju poda tudi no-
tranji obraz srbskega človeka, 
ki ga je oblikovala narodna 
pesem, boj s Turki in pravo-
slavje: patriarhija in manasti-
ri. 

Nas zanima, kako je gledal 
ta angleški potopisec Sloveni-
jo, kateri so posvečene stra-
ni 203—217. Takoj v začetku 
pove, da je Slovenija popol-
noma različna od ostalih jugo-
slovanskih pokrajin, tako po 
značaju, zgodovini, tradiciji in 
jeziku. Slovenija je vzhodni 
podaljšek Alp, sistema Švice 
in Tirolske. Lahko bi ^i mis-
lil človek, da je v eni izmed 
omenjenih dežel, le utrdbe sta-
rih cerkva, katerih zvoniki so 
tako tipični za to deželo, so 
bile zidane v obrambo dežele 
pred turškimi vpadi. Glavna 
cesta do Belgrada pa je -
Sava. Temperament Slovencev 
je slovanski, toda zelo vpliven 
od Nemcev, ki so bili dolgo let 
njihovi gospodarji. Slovenci so 
najboljši državljani Jugosla 
vije. So resno ljudstvo, ki pro-
centualno na osebo izdajo let-
no več knjig, kot katerikoli 
drugi narod. Imajo veliko li 
terarno tradicijo, ki je dala 
mnogo velikih pisateljev, kot 
sta to Prešeren in Cankar. 
"Skoraj vsak Slovenec zna 
nemško, mnogo tudi italijan-
sko. S tovariši pod Italijo in 
Ameriko štejejo Slovenci tri 
milijone ljudi, v Jugoslaviji 
sami jih je en milijon 200 ti-
soč. Slovenski jezik razume-
jo Srbi in Hrvatje, dasi se od 
njihovega zelo razlikuje. Je ve-
liko bolj kompliciran in veliko 
težje se ga je naučiti. 

Važen pa je tale stavek, ki 
ga podčrtavamo v doslovnem 
prevodu: 

" S l o v e n s k a zgodovina je 
uganka za Angleža, ki težko 
razume boj za svobodo, traja-
joč preko tisoč let, v katerem 
se je komaj zgodil en "zgodo-
vinsko važen dogodek. V res-
nici: najčudovitejša stvar pri 
Slovencih je, da še vedno ob-
stojajo kot narod po tolikih 
stoletjih tuje nadvlade." 

Potem govori dalje o slo-
venski zgodovini, kjer podčr-
tava tri važne slovenske zgo-
dovinske dogodke: C e l j s k e 
grofe, reformacijo in kmečke 
punte. Pozneje tudi francosko 
Ilirijo. Ozre se na slovensko 
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W I N N E T 0 U 
Po nemikem izvirnika 

Leto 

JiibTT, . 
lil- s e n e b o d o p r a v n i č v knjigah." 
0 ''od —• , ». . . ,v utopi j 0 ( 1 Vas> saj sami čisto nič 

Lean®1 ^ U m e t e ! Kako more takle 
jd i taki? čisto popolno-
jo. ^ »fii a s c e n i " nagačen green-
je$«fj itejP P a S V O j e bravce učiti! 

Met ^am> nobenih bravcev ne 
-1 .pobili, niti enega ne! In 

nii za božjo voljo, zakaj 
i 0 SepoVl i n ravno vi biti učitelj 
Wnm^ Vrh učitelj bravcev, ki jih 
arh'v'|„| evb°dete našli in dobili? 
jiskf! 
da 
ko 

iBft 
Uciteljev in šolnikov do-
svetu 

da»f M 
i in na zemlji? Ali 

raVno vi še povečati nji-

Sam> učiteljski poklic 
tec. 
Lici ^ 
pa 
se 

terj" 

pos1 

bej " 

m svet! I fla\V t Tir 
se Westmanski poklic 

vzvišenejši in tisočkrat 
'JSl' p̂ 

0 V a m lahko jaz po-
, sem sam westman, med 
So ste v i šele svoj negodni 

% y11'1! n a zapad in malo po-
nJ- Zato vam z resnobo 

[ > • da bi bili učitelj svo-
še da bi denar dete storili !" 

"O — o meni — ? " 
Usta so mu ostala odprta in 

njegove oči so bile vse večje. 
"Da, o vas! Pisal bi seveda 

tudi o vas." 
"O meni — ? O tem, kar sem 
"Da. Pripovedoval bi, kar 

sem doživel, in ker sem bil tu-
di z vami skupaj, bi prišli tu-
di v moje knjige, prav taki, 
kakor sedaj le tukaj pred me-
noj sedite." 

Tedaj je vrgel proč stegno, 
ki ga je med pogovorom držal 
nad žerjavico, zgrabil za pu-
ško, planil na noge, se grozeče 
postavil pred mene in zavpil: 

"Vprašam vas čisto resno in 
pred vsemi temile pričami, ali 
bodete res to storili?" 

"Seveda?" 
"Tako ! Potem pa vas po-

življam, da nemudoma prekli-
čete in mi z nekaterimi prise-
gami obljubite da tega ne bo-

Dobrila Peter: 

Nekaj veselih in žalostnih o divjih in zločinskih lovcih 
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Jouj" v°bče kateri dal od 
t^ati. Denar bi radi za-

iže ? ' e nar tukaj na zapadu 
j pQ' s|užite, tule leži po pre-
S J"Jg0zdu, med skalami, 
- b r - kako bedno živ-
li j. ZlVeH, če greste za pisa-
' e e Piše! Mesto bistre 

Ce divjega zapada bi 
. tinto in bi grizli 

e te pero, mesto da se na-
a Medvedji šapi ali pa 

'Ha K- , " 
|«thw 4 b l "neli nad seboj ni-

stegnu. Mesto ši-
bi imeli nad seboj ni-

raz katerega pada ok-% 
> e t 
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:|>2e]"'. ln mesto po sočni 
% e i l i trati bi posedali po 

" " . t f V ° l u ' da bi vas vse ko-
' i i j e t u d i križ. Tukaj p o ' s t o v redu." 
„ l t e konja, tam pa raz-

s tn^jač , tukaj lahko ob 
^ i n o b vsaki nevihti ^ Pler 

"Zakaj ?" 
"Ker vas sicer takoj ustre-

lim ali pa pobijem na tla s 
tole svojo Liddy, ki j o držim v 
rokah. Hočete torej, ali noče-
te?" 

"Nočem." 
"Pa vas pobi jem!" je zakri-

čal in zamahnil. 
"Le pobijte m e ! " sem mu 

mirno rekel. 
Nekaj trenutkov je viselo ko-

pito njegove puške nad mojo 
glavo. Ker pa se nisem ganil, 
je puško spustil in jo vrgel v 
travo, sklenil roke in brezu-
pno potožil : 

"Tale človek je prismojen, 
je zmešan, čisto popolnoma 
zmešan! Koj sem slutil, da bo 
knjige pisal in da hoče biti 
učitelj svojih bravcev. In se-
daj je res prišlo na dan! Le 
kdor je čisto ob pamet, bo mir-
no obsedel, če mu visi nad gla-
vo moja Liddy. Kaj naj poč-
nem s tem človekom? Ne ver-
jamem, da bi se dal ozdravi-
ti." 

"Ni treba prav nobenih zdra-
vil, Sam! Moja pamet je či-
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> b o ž 

\4 
M 
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J l h Je bilo videti sko-

seraščen0 brado. In nje-
'< Je bleščal ko jutranja 
7% Se 

Sneio^'. k a ; i g a t a k o z e " 
i k jjj ' m ker sem hotel to 
t':-% V i h lastnih ust sli-
}} in f, na lil še več olja na 
Ah,' UeJal; 
ijVb*' ljubi Sam, povem 
LSel ' r a vno sami naj-

' postanem, kar 

Jaz — ? Pustite 
bedastočami! Saj 

^ V e ndar že vedeti, da 
k e šale čisto nič 

šah. 
OTL Y ' S e ! Resnico go-

^ e m P a n a J s t r e -
fyjS].es> če se ne motim! 

e s tisto resnico? 
* 

''J^d sN bil ravno jaz ve-
V11 saS b i n a j bil vesel?" 
h seboj ! " 
h seboj - ? " 

t samim seboj ! " to?" 
1 0 vas bi se bralo ' 

"Zakaj pa me torej ne ubo-
gate? Zakaj nočete priseči, za-
kaj se date rajši ubiti?" 

"Pshaw — ! Sam Hawkens 
me ne bo ubil, to vem čisto 
natančno!" 

"To veste? In še čisto na-
tančno? Tako tako, to torej 
veste! In žal je tudi čisto res. 
Rajši bi samega sebe ubil, kot 
pa vam le en sam las skrivil." 

"In prisegam pa ne. Pri me-
ni velja beseda toliko kakor 
prisega. In končno si ne dam 
nobene obljube izsiliti, in če 
mi tudi s svojo Liddy grozite. 

Zadeva s tistimi knjigami pa 
ni tako čisto neumna, kakor si 
mislite. Le da me ne razumete 
prav. Pozneje kedaj, ko bova 
imela čas, vam bom stvar po-
drobneje razložil." 

"Hvala lepa!" je dejal, se-
del in spet vzel stegno v ro-
ke. "Mi prav nič nT treba raz-
lagati takih reči, ki se vobče 
razložiti ne dajo. Učitelj svo-
jih bravcev — ! Denar služi-
ti s pisanjem — ! Smešno!" 

"In pomislite, kolika čast, 
Sam! " 

Naglo me je pogledal. 
"Cast — ? Kaka čast? 
"Cast, da me bo toliko ljudi 

bralo. Zaslovel bom." 
Tedaj je zamahnil s steg-

nom nad menoj in zavpil: 
"Sir, da mi koj nehate, si-

cer vam vržem tehle dvanajst 
funtov stegna v glavo! T ja 
namreč tako stegno spada, kaj-
ti vi ste prav tako neumni, aH 
pa še neumnejši ko najbolj 
neumen grisly. Knjige bo de-
lal in proslavil se bo! Ali je že 
kdaj kdo čul take klaverne be-
sede? Jaz še ne, res še ne. 

Kaj pa vi veste, kako se člo-
vek proslavi! Povedal vam 
bom, kako bodete zasloveli! 

Tri tedne kasneje se je fanti-
ček zagovarjal pred sodnikom: 
da on ni nastavljal zank, tisto ju-
tro pa, da je bil namenjen v dru-
go vas po opravkih. Zanke da 
je slučajno našel in jih pobiral 
zato, da bi se komu zaradi njih ne 
zgodila nesreča, ter da je bil na-
menjen najdene zanke izročiti 
lovskemu pazniku in mu poveda-
ti, kje jih je našel. 

Sodnik mu tega seveda ni ver-
jel, zato mu je prisodil tri tedne 
"brezplačnega stanovanja s hra-
no." Obsodil ga je tudi na povra-
čilo storjene škode za dva zajca. 
Za primer neizterljivosti še te-
den dni zapora. 

* 

Pred svetovno vojno je bil za-
me lov z braki "španska vas." 
Marsikdo, ki je bil toliko vztra-
jen, da je te vrstice prebral do 
tu, bo morda malo podvomil in 
pomislil: kako je to mogoče, iz 
Istre je doma, lova z istrskimi 
braki pa ne pozna. Da bi ne pa-
dla name senca, da sem odlično 
dovršil lovsko-latinsko šolo, mo-
ram pripomniti, da se je pod vod-
stvom mojega očeta lovilo veči-
noma s ptičarji, pri večji lovih pa 
s pomočjo plačanih gonjačev, 
revnejših, štirinajst do osem-
najst let starih kmečkih fantov, 
katerim so domačini rekli "pla-
šči," ker so hodili plašit divjad. 
Psi gonjači so bili v našem teda-
njem lovišču izključeni. Od psov 
pa, ki so samovoljno preganjali 
divjad, so se le redki vrnili živi 
ali zdravi iz našega lovišča do-
mov. 

Neka tajinstvena sila, vroča 
kri, morda lovska strast ali lju-
bezen do prirode me je gnala, 
da mi ni bilo obstanka doma. Za-
to sem vedno stikal po lovišču, pa 
naj je bilo to podnevi ali ponoči, 
poleti ali pozimi. Velik užitek mi 
je bil lov na kožuharje s pomo-
čjo krivonogih jamarjev. Nepo-
pisno pa sem užival pri lovu na 
ptice ujede s pomočjo velike uha-
rice ali malega čuka. 

Ko sem nekega dne v maju le-
ta 1911. zopet stikal po lovišču, 
me je pot zanesla v žlebe, naj-

lepši in s srnjadjo najbogatejši 
del lovišča, kjer sem prvič in naj-
brž poslednjič v življenju zale-
zel močnega križarja, srnjaka, 
ki ima srednji i n zadnji odra-
stek v isti višini zrasel v obliki 
križa. Dasi je bilo sredi dnev", 
je srnjak na neznatni poseki mir-
no in brezskrbno obiral mlado so-
čno brstje. Previdno sem se mu 
približal. Kri mi je hitreje za-
plala po žilah. Ustavil sem se in 
ga neprestano gledal. Tega pri-
zora ne bom pozabil nikdar, dok-
ler bom živ. Le s težavo sem se 
ločil od njega in hitel domov po-
ročat veselo novico očetu. 

Mojemu poročilu spočetka oče 
ni verjel, ko sem mu pa navedel 
razdaljo med menoj i n srnjakom 
in zraven narisal približno obliko 
rogovja, je verjel in sklenil pri-
poročiti vsej družbi, naj ne stre-
ljajo na tega srnjaka, ker je za 
naše kraje velika redkost. Vsi so 
se tega res držali, i n kot bi lepa 
žival vedela, da ji prizanašamo in 
da uživa zaščito, se je mirno pa-
sla po lovišču — se tu pa tam ce-
lo nastanila kateremu lovcu v iz-
kušnjah. Jaz sem £a hodil stal-
no opazovat. Videl sem ga več-
krat, kako ponosno se je kretal 
v družbi mlajših in starejših srn. 
Priča sem bil tudi, ko je starejša 
Srna mlajšo napodila, ko se je ta 
preveč približala lepemu "srnja-
ku-paši," in ko je premagal tek-
meca v boju za lepo družico. 

Prelepo in brezskrbno življe-
nje je ta lepi rogač prebil srečno 
tja do zgodnje jeseni. V prvi po-
lovici Oktobra ga je pa nenadoma 
zmanjkalo. Z zlo slutnjo v srcu 
sem se odločil, da za vsako ceno 
ugotovim, kaj se je mojemu lepe-
mu varovancu pripetilo. Mislim, 
da je bilo 10. oktobra 1911., ko 
sem v družbi svojega zvestega 
spremljevalca Dona preganjal 
kljunače in obenem iskal sledi 
za pogrešanim srnjakom. 

Nekako proti poldnevu sem pri-
spel na najbolj razgledno točko 
vrh žlebov, od koder sem z dalj-
nogledom pregledal vsak grmi-
ček poseke, trate in kotline. Pri 
tem sem uzrl že prebarvano srno 

z mladičem, ki je poleg velikega 
listnatega grma brezskrbno leža-
la na soncu in mirno prebavlja-
la hrano. Malo više je zablisnila 
bela lisa druge srne, ki je ob robu 
poseke obirala pozno brstje. Glo-
boko ped menoj, skoraj ob vzno-
žju žlebov, pa sem uzrl veliko ka-
njo, ki je krožila nekaj časa v 
'.raku, nenadoma stisnila krila k 
telesu in se kot puščica spustila 
k zemlji. Tik nad zemljo je pe-
ruti zopet razprla in se v počas-
nih zavojih dvigala nazaj v zra-
čne višine. Ker se je kanja čeda-
lje pogosteje vračala na isto me-
sto in se spuščala k zemlji, mi je 
postajalo njeno početje vedno 
bolj sumljivo in v glavo mi je ši-
nila misel: kaj, če napada ujeda 
kakega srninega mLadiča, zajca 
ali kako drugo, morda onemoglo 
divjad? 

Valovito in porsalo ozemlje mi 
jo zastiralo prost razgled pred 
ono točko, kamor se je spuščala 
ujeda, da kljub največji pažnji 
nisem mogel uzreti napadeno ži-
val. Da se pa prepričam, kaj se 
dogaja* sem se dvignil, priklenil 
psa ter se previdno spustil v ni-
žino. Zaradi nezadostnega in sla-
bega kritja me je ptica opazila, 
zato se je pričela dvigati vedno 
vise v zračne višave, kjer je kon-
čno izginila mojim očem. 

Mene je radovednost gnala da-
lje do one točke, od koder se je 
videl lep in prostran travnik. Ka-
kih 200 m pred seboj opazim, da 
leži na soncu sredi travnika več-
ji, zimsko še ne prebarvan srnjak. 
S pomočjo daljnogleda sem ugo-
tovil, da je to moj pogrešani "va-
rovanec." 

čim dalj sem opazoval, tem 
bolj se mi je dozdevalo, da je sr-
njak nekam shujšan, klavrn in 
popolnoma brezbrižen, a od ča-
sa do časa sem dobival občutek, 
kot bi mi na uho udarjali glaso-
vi težkih vzdihov, podobnih hro-
penju. Za tisti letni čas mi tudi 
njegova letna barva ni več uga-
jala in nekam čudni so mi posta-
jali občutki oh misli, da je moj 
ljubljenec bolan. Kaj, če je moj 
varovanec oni predmet, ki ga je 
malo prej napadala kanja? 

Ob teh mislih se mi je dozdeva-
lo, da slišim težke vzdihe in pri-
tajen klic na pomoč. Tisti trenu-

Romunski kralj Karol pregleduje svoje čete. Zadnja kriza v Evropi je prisilila ro-
munsko vlado, da je poklicala pod orožje 500,000 rezervistov. 

(Dalje prihodnjič.) 

Slavni liradčani v Pragi, prestoHca nekdanjih mogočnih čeških kraljev. Zadnjih 20 
let je biia tukaj nastanjena vlada' Čehoalovriske republike. Zdaj visi na gradu kljukast', 
križ diktatorja Hitlerja. ' . - . . , - . . 

tek sem se nevede in nehote tu-
di že dvignil in šel proti ležeče-
mu srnjaku, ki je nekam bolest-
no okrenil glavo proti meni od-
skočil pa ni. šele ko sem se mu 
približal na razdaljo kakih dvaj-
setih korakov, se je ubogi srnjak 
z veliko težavo postavil na noge, 
opotekaje se prestopil nekaj ko-
rakov in že treščil zopet na zem-
ljo, kjer je za hip obležal. Trenu-
tek nato pa je skušal ponovno 
dvigniti svoje revno telo, ali mo-
či so mu odpovedale, beg je sku-
šal nadaljevati s plazenjem, pa 
tudi t&ko ni mogel več pobegniti. 
Videč ta prizor, sem za trenutek 
obstal kot ukovan in svojim očem 
nisem mogel verjeti. Mehanično 
sem dvignil puško in že nasled-
nji trenutek je po žlebeh odjek-
nil strel, ki je rešil srnjaka na-
daljnjih strašnih muk. 

Približal sem se mu in z bolest-
jo v srcu ugotovil sledeče: okrog 
srnjakovega vratu je bila zadrg-
njena zanka iz debele, železne ži-
ce, ki se mu je zarezala globoko 
v meso ter prerezala goltanec. 
Ko se je uboga žival premetava-
la. ujeta v zanki, se je zanka tri-
krat ovila okrog prve leve noge 
nad kolenom tesno do kosti in mu 
prelomila nogo. Dolga žica mu 
je bila ovita okrog trupla in še 
okrog desne zadnje noge. Koder 
•>e je žica ovijala, povsod je za-
rezala grde, zevajoče, do kosti 
segajoče rane, iz katerih sta se 
edila kri in gnoj. Po večurni, 

strašni borbi za življenje se je 
ubogemu ujetniku posrečilo mo-
čno žico pretrgati, ko je bil že 
ves prepleten in razrezan. V gro-
znih bolečinah se j o nato plazil 
norda teden, morda štirinajst 
dni, dokler ga niso rešila zrna iz 
moje puške. 

(Dalje prihodnjič) 

D N E V N E V E S T ! 
Zopet velika zrakoplov-

na nesreča 
Oklahoma City, 27. marca. 

Kmalu potem, ko se je potniški 
a-akoplov v tem mestu dvignil v 
irak, namenjen v Dallas, Texas, 
se je zrakoplov polomil in treščil 
ob tla, pri čemur je bilo ubitih 
sedem potnikov in ena uslužben-
ka zrakoplovne družbe. Nadalj-
nih šest oseb je dobilo nevarne 
poškodbe. 
Ali morajo zvezni sodni-

ki plačevati davke? 
Washington, 28. marca. Zve-

zna vlada je vložila zahtevo pri 
najvišji sodni j i dežele, da slednja 
odloči ali ima kongres pravico, 
da naredi postavo, glasom kate-
re bi morali zvezni sodniki plače-
vati davke od svojih dohodkov. 
Pričakuje se, da bo najvišja sod-
nija v najkrajšem času podala to-
zadevno razsodbo. Sedanja usta-
va pravi, da se plače zveznih sod-
nikov ne sfaiejo zmanjšatj, dokler 
je ta ali oni sodnik v svojem ura-
du, in gotovi krogi trdijo, da bi 
se plača sodnikov zmanjšala, ako 
bi morali zvezni sodniki plačeva-
ti davke od svojih plač. Toda 
najvišja sodnija je bila mnenja, 
da so plače javnih uradnikov 
podvržene davkom. 
Slaba novica za Francijo 

in Anglijo 
Rim, 28. marca. Sem se spo-

roča, da je Nemčija poslala več 
tisoč mož svoje armade v Libijo, 
ki je laška kolonija v severni 
Afriki. Tako Angleži kot zlasti 
Francozi so bili zelo vznemirjeni 
radi te novice. Francija ima si-
cer pogodbo z Nemčijo, da Nem-
čija ne bo začela vojne s Franci-
jo, toda ne ve se, če se je Nemči-
ja podpisala tudi glede franco-
skih kolonij. V Londonu kot v 
Parizu so j ako vznemirjeni radi 
odpošiljat ve nemških čet v Li-
bijo. 
Anglija ne bo bojkotirala 

• nemškega blaga 
London, 28. marca. Iz vladnih 

krogov se poroča, da Anglija ni-
kakor ne namerava bojkotirati 
nemškega blaga, pač pa je pri-
pravljena še nadalje trgovati z 
Nemčijo. Obehem je angleška 
vlada izjavila, da j-© pripravljena 
nadaljevati s trgovanjem % Ro-
munsko, kljub dejstvu, da je Ro-

! munska podpisala pretekle dni 
ugodno trgovinsko pogodbo z 
Nemčijo. 
Anglija je proti splošni 

• «1 • 1 VI • 
vojaški službi 

London, 28. marca. Angleška 
vlada ne bo vpeljala zaenkrat 
splošne vojaške obveznosti. Sicer 
je ministerski predsednik Cham-
berlain za splošno vojaško služ-
bovanje, toda njegovi tovariši v 
ministerstvu mu nasprotujejo. 
Tudi javno mnenje v Angliji da-
nes ni pripravljeno za splošno 
vojaško obveznost, ker se pov-
prečen Anglež zaveda, da mu tre-
nutno ne preti nobena nevarnost. 

o 
16 milijonov 

2,600,000 zveznih, mestnih in 
državnih uslužbencev v Ameriki, 
l:i bodo zanaprej povrženi dohod-
ninskemu davku, bo prispevalo 
letno $16,000,000 v blagajno stri-
ca Sama. 

Dodatna zahvala 
V zahvali za pokojno Mary Zu-

pančič se je pomotoma izpustilo 
ime Mr. Gabriela iz Clevelanda, 
ki je daroval za cvetlice, dalje 
Mrs. L. Rozmance iz Harpers-
field za cvetlice ter Mr. in Mrs. 
Farrel za dar za sv. maše. Pro-
simo oproščenja in naj sprejme-
jo tu omenjeni naše najlepšo za-
hvalo. 

Joseph Zupančič in družina. 
Thompson, O., 29. marca 1939. 

MALI OGLASI 
Z A P O M L A D ! 

Priporočamo se ženam in de-
kletom, da si pridete ogledat 
našo veliko zalogo lepih spo-
mladanskih oblek, lepe svilene 
obleke vse mere, za velike iiS 
male žene in dekleta, najno-
vejše mode in vse barve, pa 
nizke cene. 

Ravno tako lepe svilene oble-
ke za otroke, vse barve in me-
re, in posebno lepe obleke in 
šlajerje za obhajilo ali birmo. 
Velika iz^era ženskih in otro-
ških sukenj in slamnikov. 

Posebno lepa zaloga zasto-
rov vse barve in cene. Kupite 
rajši pri domačem trgovcu 
kjer dobite ravno tako blago 
in cenejše kot pri tujcu. 

Se vam toplo priporočamo 

Anzlovar's 

vegal. 62. St. in St. Clair Ave 

(mar. 29-31) 

Priporočam se 
in obrnite se na 

Oblak Mover Co. 
Garantiram za pošteno in do-

bro prevažanje pohištvo. Vsa 
priprava za piane in refrigera-
torje. 

6122 St. Clair Ave. 
Tel. HEnderson 2730 

Vse karkoli 
se potrebuje od zobozdravnika, 
bodi izvlečenje zob, polnjenje zob 
in enako lahko dobite v vaše pol-
no zadovoljstvo pri dr. župniku, 
ne da bi zgubili pri tem dosti ča-
sa. Vse delo je narejeno, kadar 
vam čas pripušča. Uradni naslov : 

6131 St. Clair Ave. 
vhod na 62. cesti 

Knausovo poslopje 

Naprodaj je hiša 
ki se nahaja na 23100 Ivan Ave. 
Hiša ima 5 sob, za eno družino. 
Je kot nova. Cena je samo $3,-
800.00. Nekaj malega plačate ta-
koj, drugo na lahka odplačila. Po-
kličite: KEnmore 1429-W. (75) 

Proda se hiša 
zni štiri družine, 16 sob. štiri so-
be za vsako družino, štiri kopali-
šča, štirje toileti, štirje porči, 
veliko podstrešje z eno sobo. Klet 
pod vso hišo z dvema koritoma za 
pranje. Tudi toilet v kleti. Fur-
nez za dve družini s parno gor-
koto. Zraven je tudi mala hišica 
? dvema sobama, pripravna za 
enega ali dva pečlarja. Lot 40x 
110. Hiša na ogled ob sobotah in 
nedeljah. Vprašajte pri lastniku 
Andrej Slogar, 1106 E. 63rd St. 

(Mar. 10. 17. 29.) 



—Upam, da mi bo Bog poma-
gal in da jo bom lahko rešil, — od-
vrne Vulkov. — Neka čudna o-
kolncit m.' je dala zato ugodno 
priliko. — Tiho, zbudila se je ! 

žena z železno masko se pre-
makne, a nato skoči.. 

Slišala je moške glasove. V za-
četku je mislila, da sanja, toda 
sedaj se je prepričala, da je res-
nica. 

—Kdo je? — vzklikne ona dr-
hteč. — Toda kaj vprašujem? — 
doda ona odločno^ — To je krv-
nik, ki je prišel, da me odvede v 
smrt. 

Nesrečna žena razširi roke, ve-
rige grozno zarožljajo in ona vz-
klikne: 

— Dobro došli! Ne bojim se 
vas! Glejte razprostrla sem ro-
ke. Sam Bog ve, kako željno sem 
vas pričakovala. 

—Hitro, hitro, — odvedite me 
na morišče. Upam, da so vešala 
že pripravljena! Dajte da um-
rem! 

—Umreti! Oh, koliko blaženo-
sti leži v tej besedi! — Tako, 
kakor sem do sedaj živela, tako 
:apuščena. 

—Ti ne boš umrla, Sonja Pa-
len, — jo prekine kovač Vulkov 
nežno, — toda ti ne boš niti več 
dolgo tako živela kot do sedaj I 

—Prišli so tvoji rešitelji! 
—Upaj zopet, ker prišel je ko-

nec tvojega trpljenja! Sedaj je 
konec tvojih muk. Vrnila se boš 
zopet med ljudi, — svobodna bo-
deš zopet! 
Sonja zadrhti. 

Verige zarožljajo. , 
-—Svobodna! — ponovi ona. — 

Svobodna bom? — Oh, ne, ne! 
Ne šalite se tako kruto z meiioj! 
bijte me! Mučite 1*2! Toda ne 
bodite tako kruti in ne prebu-
jajte v meni nade, ki se ne bo 
nikdar izpolnila. 

—Slišala sem, da je poseben 
način mučenja sibirskih kaznjen-
cev, da jim javijo, da jih bodo 
spustili na svobodo, a ko preko-
račijo srečni prag ječe, navali-
jo kozaki na nesrečneže, da jih 
ponovno zvežejo in odpeljejo v 
še groznejše celice! 

—Oh, te muke si je izmislil 
sam vrag. Sam satan, ki ga tudi 
v peklu prezirajo radi njegove 
okrutnosti! 

—Zaklinjam te, — tudi si člo-
vek, kakor jaz, — ne igraj se z 
menoj! Ne tiraj me do blaznosti, 
usmili se me, ne govori o svobo-
di, ako mi je ne moreš v resnici 
povrniti! 

—Prisegam ti pri živem Bogu, 
Sonja, — spregovori stari Vul- gim sibirskega kaznjenca, mo-
kov resno in svečano, — da sem ram vedeti, kaj je zagrešil. 

— Vidva mi hočeta odrezati 
glavo in na ta podel način izvr-
šiti usmrtitev. 

—Ne bodi tako nezauplji-
va — reče sedaj Vulkov. — 
Zaupaj nama in prepričala se 
boš, da sva dobra človeka, a 
ne vragova! 

—Dobro, naj bo! — odvrne 
Sonja in spusti ubogljivo svo-
jo glavo. 

Kovač Vulkov se poda na 
delo. 

On začne piliti, a ko so člen-
ki nekoliko popustili, jjh loči 
z dletom. Konečno pade ma-
ska z žvenketom na tla. 

Nesrečnica vzdihne. Nato se 
ponosno vzravna, razprostre 
roki, oči ji vzplamtijo in ona 
vzklikne blaženo: 

—Sedaj je krinka padla, — 
sedaj sem svobodna! 

—Da, krinka je padla, — 
ponovi kovač Vulkov, — a se-
daj pride vrsta na verige. 

—On se poda takoj na delo 
in v nekaj minutah so bile tu-
di Sonjine roke in noge osvo-
bojene težkih spon. 

Mlada žena pade na kole-
na ter se zahvali Bogu v krat-
ki molitvi, da ji je poklonil 
svobodo. 

Vulkov in stari general skle-
neta isto tako roke ter dvigne-
ta oči k Onemu, ki vodi ljudi 
skozi noč in temo k svetlobi, k 
svetlobi sreče. 

Ko je Sonja Palen dovršila 
svojo molitev, se zahvali Vul-
kovu za vse, kar je za njo sto-
ril. 

Solze so se ji bleščale na tre-
palnicah. Stari kovač zmaje z 
glavo ter reče boreč se s svo-
jo ginjenostjo: 

— Kaj sem storil? Izvršil 
sem samo svoj kovaški posel 
— saj to je moja obrt! 

—Toda sedaj pride najvaž-
nejše! 

—Ne smete ostati več v tem 
groznem zaporu, v tej ječi. 
Osvobodili vas bomo. 

—Ali me bodeta odpeljala 
od tu? —, vpraša Sonja drh-
teč od razburjenja. — Ali se 
bo to posrečilo? Ali nas ne ču-
vajo? Slišala sem, da strelja-
jo sibirske kaznjence, ako jih 
dobijo na begu. 

—Predno koga vstrelijo, ga 
morajo opaziti, — odvrne ko-
vač, — a to bom preprečil, ako 
Bog da! 

—Pfcmagal vam bom, toda 
samo pod enim pogojem. 

—Predno se odločim, da re-

ti govoril resnico! 
—Jaz sem samo človek in za-

to ti ne morem jamčiti, da boš 
svobodna, toda kar morejo stori-
ti ljudje, da te rešijo te ječe in 
teh verig, to se bo zgodilo še v 
tej noči. 

— A da vidiš, da mislim pošte-
no s teboj, Sonja Palen, ti bom 
pred vsem odvzel tvojo železno 
krinko, ki.te je tako dolgo muči-
la. 

Sonja iztegne proseče svoji ro-
ki. 

—Ne bi hotel ugrabiti člo-
veka njegovim sodnikom, ki je 
morda zaslužil svojo težko ka-
zen. 

Ko je opazil, da je oblila 
Sonjin obraz temna rdečica 
nadaljuje hitro. 

—Ne zamerite mi moje pro-
šnje, toda če premislite bode-
te videli, da imam prav. 

—Ne morem vedeti, ali so 
vas pravično ali krivično ob-
sodili, dovolj je, da verujem 
vašim besedam. Vi niste prvi, 

čnežev, — reče Sonja. 
—Vršim samo svojo člove-S 

ško dolžnost, — odvrne Vul-
kov. — Upam, da mi bo Vse-
mogočni to enkrat štel v dobro, 
ko bom stal pred njegovim pre-
stolom. 

—To ne bo dolgo trajalo. 
Kmalu bom stal pred Najviš-
jim in on mi bo rekel: 

—Vulkov, — bo mi rekel, 
— tvoj seznam grehov je ve-
lik. Prelil si celo tudi človeško 
kri, ubil si v jezi človeka, to- j 
da vendar si storil tudi dobra j 
dela in zato te ne bom obsodil, j 

—Ako bo tako odgovoril, po- j 
tem mu bom odvrnil. 

1 
—Kaznuj me, Gospod, kaz-1 

nuj me pravično, a moja do- • 
bra dela vračunaj nekemu j 
drugemu, za katerega prosim, j 
da se ga usmiliš. 

—A ko me bo prašal, kdo je 
ta drugi, se mu bom vrgel 
pred noge in rekel: 

—To je Mihajlo Bakunjin, 
moj posinovljenec, toda v mo-
jem srcu je kot pravi sin, ki 
ga ljubim, kot da je moja kri 
in moje meso. 

—Ta Bakunjin, — tako bom 
nadaljeval, — bo stopil nekoč 
pred Tebe z mnogimi grehi, 
Gospod. Toda ne glej na nje-
gove roke, ki so omadeževane 
s krvjo, — ubijal je iz pre-
pričanja — poglej mu v srce 
in boš videl, da je plemenito 
in dobro. 

Stari Vulkov ni mogel dalje 
govoriti. Jok mu je stiskal gr-
lo. . . . 

Sonja pristopi k njemu ter 
mu reče: 

—Ne joči, starček, Bog bo 
odpustil tvojemu sinu, karko-
li je storil,! 

Knudson mu ginjen poda de-
snico. 

—A sedaj poslušaj mene, — 
reče Sonja, ko se je Vulkov 
nekoliko pomiril. 

—Vprašal si me, kaj sem 
zagrešila. Slišati hočeš o mo-
ji preteklosti. Četudi mi spo-
min tvega srce, vendar ti bom 
povedala čisto resnico. 

—Hčehrka sem barona Pa-
lena, človeka, ki ga ljubi in 
spuštuje vsa Kurlandija. Vz-
gojil me je po svojih načelih 
in že od mladosti sem bila nje-
govo veselje. Narava me je 
obdarovala z lepoto in tako 
sem že zgodaj obrnila pozor-
nost moških nase. 

—Moj oče me je ljubosu-
mno varoval. Nikakor ni mo-
gel pozabiti nekega starega 
prorokovanja, ki ga je nekoč 
slišal. 

—Ko je namreč nekega dne 
zašel v gozdu in ko ni več mo-
gel najti prave poti, je srečal 
neko staro ciganko, ki se mu 
je ponudila, da mu bo pokaza-
la pot. 

—Privedla ga je na rob goz-
da, toda v trenutku, ko se je 
hotel moj oče posloviti od nje 
in ji dati nekaj rubljev, ga 
ona zadrži in reče: 

—Naj vidim tvojo dlan! Po-
vedala ti bom bodočnost! 

rece: 
—Starček sem in ne želim 

videti, kaj me čaka. Toda jaz 
imam sina in hčerko, ki jo nad-
vse ljubim. 

—Ne vem, ali bom še doži-
vel, da bo imel vsak svoje og-
njišče, toda mislim, da mi bo 
oproščena moja radovednost, 
ako te prosim, da mi poveš, kaj 
čaka moje otroke. 

—Ciganka je bila priprav-
ljena in mu reče, naj ji pove 
najina imena. 

—Nato nariše s svojo pali-
co krog in razne črte po zem-
lji, a nato se po nekaj minu-
tah premišljevanja zdrzne. 

—Tvojega sina Huga bo za-
dela težka usoda in to od člo-
veka, ki mu je najbližji na 
svetu. 

—Torej od nezvestega prija-
telja? — jo vpraša oče. 

—Ona zmaje z rameni in 
odgovori, da je to vse, kar mo-
re spoznati iz znamenj. 

—A tvoja hčerka? — odvr-
ne ciganka, — prosim, da mi 
dovoliš, da ne govorim o njej. 
Njena usoda bi te razžalosti-
la do smrti. 

—Toda moj oče je vztrajal 
pri tem, da sliši, kaj*me čaka. 

—Poslušaj torej, tvoja hčer-
ka se bo visoko povzpela, a 
nato globoko padla. Tega sicer 
ne bo plačala z življenjem, 
toda morala bo pretrpeti ne-
izmerne bolečine, toda na kon-

—Ali si angelj, ki ga je poslal kj g a rešujem. Pomagal sem 
sam Bog, da me tešiš teh muk? I ge mnogim v krasnojarski je-

—Ti me boš osvobodil moje ma-; gjf d a je pobegnil. Zato oni v 
ske? Oh, hiti, hiti, — jaz hrepe- petrogradu tudi tako sovraži-
nim po tem, da vidim zopet člo- j 0 to kaznilnico. Zato so tudi 
veški obraz. izmenjali prejšnjega koman-

Kovač vzame iz svojih širokih danta. 
žepov pilo in dleto. | —On si je često razbijal gla-

-v- Pomagaj mi, Knudson, — Vo, na kakšen način zbežijo 
reče on svojemu spremljevalcu, mnogi njegovi kaznjenci, toda 
—Drži njeno glavo, da bom pre- m j n i mogel nihče ničesar do-

je gotov. 
Ko je Knudson pristopil k So-

nji ter prijel z obema rokama 
njeno glavo se ona zgrozi in vz-
klikne : 
. —Oh, sedaj slutim, kak na-
pien imata! 

kazati. 
—V noči se splazim na jet-

niške hodnike, odpiram vrata 
celic in nosim revežem tolažbo 
in svojo pomoč ako so vredni, 
da jim pomagam. 

—Vi ste torej angelj nesre 

cu bo vse dobro. — Rodila bo 
otroka, — otroka, nad čigar 
glavo bo visela carska krona. 

—Zlata krona, — je nada-
ljevala ciganka, gledajoč v da-
ljavo, — ne, ne, — sedaj se 
spreminja zlata krona v trnje-
vo krono, — vidim kri, — kri, 
potoke, reke krvi! 

—Moj oče se zgrozi, vrže ji 
še en zlatnik, a nato gre do-
mov. 

—Poskušal se je prepričati, 
da je prorokovanje ciganke ne-
smisel, toda vendar ni mogel 
nikdar pozabiti njenih besed. 

—Postajal je tem pazljivej-
ši in nezaupljivejši, čim sta-
rejša sem postajala. 

—Nikdar ni dovolil, da bi 
pripeljala kakega mladeniča v 
hišo. Niti tega ni dovolil, da bi 
se mi približali prijatelji mo-
jega brata. 

—Nisem smela zahajati na 
plese, na nedolžne zabave, od-
reci sem se morala vsega, ako 
ga nisem hotela žaliti. 

—Toda zato me je vzgajal 
in poučeval. Sedela sva dolge 
zimske večere skupaj pri peči. 
Ljubil me je, nazival me je z 
najslajšimi in najnežnejšimi 
imeni, tem bolj, ker mu je po-
vzročil brat mnogo skrbi. 

—Hugo je bil zelo lahko-
misel. Vedno je imel dolgove 
in to takšne, da se je moj 

i prestrašil — a bil je bogataš 
( Dalje prihodnjič) 

Na desni vidite ameriškega poslanika v Španiji, Claude 
G. Bowers, katerega je predsednik Roosevelt poklical do-
mov, da poroča,o položaju, v Španiji., 

n vi... v• w • New York Dry 
rosljite vse čiščenje 6120 Glass Avenue 
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kateremu je znižana cena 
in stane samo: 

Naročila sprejema 

$2.00 

Kipar Fred M. Torrey je izdelal 45 čevljev dolgo spominska ploščo, ki bo postavljena 
v Gage parku, v T opeki, Kan. v počast kansaškim pionirjem. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Žalostnim in potrtim srcem naznanjamo vsem sol rod"1' 

kra 1 ' kom, prijateljem in znancem! prebridko vest, da je P° j„ 
Id bolezni nemila smrt zahtevala življenje preljubljeneS" 
nikdar pozabljenega soproga in dobrega očeta 

Jacob Zeleznikar 
ki je previden s svetimi zakramenti mirna v Gospoda z • ^ 
dne 18. februarja 1939 v starosti 59 let. Doma ie. dne 
Iške vas.i pri Igu. K večnemu počitku smo ga položi1 yjj» 
22. februarja 1939 po opravljeni zadušnici v cerkvi sv. 
na Calvary pokopališče. 

1V' 
V dolžnost si štejemo, da se prisrčno zahvalimo 

Max Sedji za opravljene cerkvene pogrebne obrede. 
V globoki hvaležnosti se želimo prisrčno zahvalit' d , 

žini Frank Drobnič Sr., Mr. in Mrs. Frank Tomažič, dr« ,, 
Charles Karlinger in sinahi Elsie Urbic in vsem drug:1 ^ 
tolažbi, in pemeo na en način ali drugi v bolezni >n ^ 
najbolj žalostnih' in težkih dnevih, kakor tudi l e p a , ij ot> 
vsun. ki so .ga prišli pokropit, vsem, kii so culi in 1 

krsti ter se udeležili pogreba. 
jfft" 

Posebno lepa hvala sorodnikom in prijateljem ^t, 
mesta, ki so prišli sem in izkazali pokojnemu zadnj" .̂  
in sicer: Mrs. Johanna Steibly, sostra, Mr. in Mrs. 1 jjo* 
Steibly, Lewis Steibly, Mike Steibly, Mary Steibly, J«""1 jjr 
vak Jr.. Vincent M. Belak, vsi itz Farrell, Pa., in r0ii, 
vak, Frank Ciinperman, Frank Zager, Bill Bicek iz s n 

Pennsylvania. 

Naša najiskrenejša zahvala naj velja vsem, ki ®°£ 
krasnimi venci v zadnji pozdrav okrasili krsto Pol̂ jt>l?> 
soproga in očeta ic sicer: družina Mrs. Johanna 
Faireil, Pa., Mr. in ,Mrs. Frank Steibly, Farrell, Pa-, ^ 
Mis. Lewis Steibly, Farrell, Pa., Mr. in Mrs. Mike S*e jn 
Faireil, Pa., Mr. in Mrs. Joseph Steibly, družina jn 
Mrs. John Mahne Sr.. Mr. in Mrs. Frank Segulin. * 'nnt 
Mis. Frank Chesnik, Baby Carol Chesnik, Baby J0L{J 
Diobnic, Marie-Mary Jane in Dorothy Johnson, Mrs-
Hrastar in družina, E. 76 St., Mr. in Mrs. John Yuko * 
ily, Mr. in Mrs. Carl in Christine Kremzar in Mary ^ 
Mr. in Mrs. Jack Rotar družina, Mr. in Mrs. Edward 
diužina John Janazic, Mr. Stanley Pagon, Sylvia 
in Irma Kes, Mr. Cyril Maver in družina, Mr. in jtif 
Hein and Family, Misses Anha and Dorothy Foster i)f| 
Boys of E. 60th, St., Willard's Local Union No. 88, l'%reti» 
Dept. Willard Storage Battery Co. Ravno tako tudi Is* „| 
hvala sledečim prijateljem in sosedom za tako krasen •> ju 
venec: Mr. in Mrs. Frank Drobnic Sr. in družina,J*. j|r. 
Mrs. Frank Drobnic Jr., Mr. in Mrs. Frank Toma*1*' p 
in Mrs. Joseph Blatnik, Mr. in Mrs. Charles Karli«« p 
družina, Mr. in Mrs. Victor Karlinger in družina, ^ iii 
Mrs. A. Kersis in družina, Mr. in Mrs. John Moizf* 
družina, Mr. in Mrs. Jack Bclta in družina, Mr. 1,1 ^ f i 
Lcban družina, Mr. in Mrs. Knapp In družina, Mrs- jn 
Oblak in družina, JMr. in Mrs. Steklasa in družina,_ ~ ĵr, 
Mrs. Intihar in družina, Mr. in Mrs. Pižem in druž^18' 
in Mrs. Lube in družina, Mrs. Zorc. 

V globoki hvaležnosti sc želimo prisrčno zahval't'^.,,1 
dečim darovalcem za svete maše, ki se bodo brale v j(f. 
pokoj blage duše: družina Mr. in Mrs. John Mahne h " jp. 
in Mrs. Edward Chtspik, Mr. in Mrs. Joseph Kreni«8 • ^ 
in Mrs. William Kremzar, družina Kremzar, Mr. '̂ V. V 
Frank Drcbnic Jr., Baby Joanne Drobnic, družina ^jjif-
Mrs. A. Zigman, družina Cyril Maver, Mr. J o s e p h 
družina Mr. in Mrs. Jack Yappel, družina Mr. in ^^Irf&P 
renče Hrovatin, družina Mr. in Mrs. Jim Kotnik. J* jĵ yli 
Mr. in Mrs. Valenčič, družina Mr. in Mrs. Novak '^biH* 
družina Mr. in Mrs. Knapp, Mr. in Mrs. Frank 
družina Mr. in Mrs. A. Jer;n -j, d.ujina Mr. in Mrs. bl,jc, 
čar, Mr. in Mrs. Jacob Zakrajšek, Mr. Victor A. " tfi* 
Mrs. Muhic, Spech Bros., Mr.'in Mrs. Vidic, Mr- J" 
M. Brczar, Mr. Joseph Gornik, Mr. James Gornik, M0 jti« 
ry Setina, Mr. Louis Bandi, Miss Florence Jens""' gjt' 
Florence Karlinger, Miss Verna Ondros, Mr. E r n e s t jjr* 
nik, Mr. John Grdanc, Mr. Albert W. Budic, Mr. "J jrfi* 
Brodnik, Mr. in Mrs. Strazer, Mr. in Mrs. Frank s k u i f . 
Josephine Avsec, Frank, August in Rose Prijatel. jjf* 
Mrs. Valencic, Mrs. Julia Brezovar, družina Mr. ® ji'-
Frank Zakrajšek, Mr. in Mrs. Joseph Hočevar, dnw,n fit-
in Mrs. Palčič, Mr. in Mrs. Bavec, Mr. in Mrs. Fra" pfl1 

raga, družina Vidic, Girls from Accounting Dept., 0 » 
Telephone Co. 

jlfi 
Našo prisrčne zahvalo naj sprejmejo vsi, ^ 

svoje avtomobile brezplačno na razpolago pri jofj' 
siccr: Mr. John Mahne Sr., Mr. Edward Chesnik, " j j i « ** 
Yuko, Mr. Jos. Blatnik, Mr. Victor H. Karlinger, Mr- £ >1 
Gornik, Mr. Stanley Pagon, Mr. H. Guenther, Mr- (l"' 
Dayhoff, Mr. >K. E. Roof of Willard Storage B a t ' ^ f f 
Mr. A. Kotnik, Mr. Jack Rotar, Mr. John Oblak, ' 
nest F. Kotnik. 

lotK 
Obenem tudi prav lepa hvala Mr. Drobnic, Mr- " j no-

Mr. Stanley Pagon, Mr. Mocilnikar, Mr. Maver, Mr-J^jH' 
lene, ki so nosili krsto in ga spremili in položili k v 

počitku. Enako tudi iskrena zahvala vsem, ki s 0 

pismeno sožalje. 
Prisrčno zahvalo izrekamo pogrebnemu z a v o d u ^ ^ c 

Zakrajšek in Sin za vso prijazno postrežbo in , e p 

jeni pogreb. pr«' 
Slučajno, če se je katero ime pomotoma izPustl ^nV" 

simo oproščenja in se jim ravno tako n a j p r i s r č n e j e 
limo. f f r 

Preljubi jeni in nikdar pozabljeni soprog in (|0[)(,jii'lI| 
skrben oče otrokom, ki si jih vzel pod svoje 'J? 
varstvo, za vedno Ti bomo hvaležni in zastonj 1 -jti " 
iščejo oči, ker božja volja je bila, da si se moral 
nas, toda ostal nam boš za vedno v sladkem J5, jeli^ 
Močno potrti in žalostni nad Tvojo bridko izgubo T' 1 
da počivaš mirno v zasluženem počitku. Večna luC 

sveti in lahka naj Ti bo ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 

ROSE ZELEZNIKAR, soproga 
JOHN, STANLEY In ROSE, pastorki - 0 

V Farrell, Pa. zapušča tudi žalujočo sestro 
Steibly, v stari domovini pa dva brata in 

Cleveland, Ohio, 29. marca 1939. 


